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“Una alianza incómoda” 
[ . . .] Los investigadores no concuerdan[footnoteRef:1] sobre si el abuso físico de las mujeres en las zonas rurales es mayor (Bell, 1986; Wallace, 2002), menor (Epprecht, 2001) o igual (p. Ej., Bachman, 1994) en comparación con las zonas urbanas. No obstante las estimaciones[footnoteRef:2], el entorno rural inhibe la denuncia [footnoteRef:3]del abuso físico de las mujeres y empeora [footnoteRef:4]el proceso de dejar una relación abusiva (por ejemplo, Websdale, 1995) por varias razones. En primer lugar, debido a la disponibilidad más restringida [footnoteRef:5]de servicios de atención médica y al tiempo que tardan los equipos de emergencia en llegar al lugar de un encuentro violento[footnoteRef:6], es posible que las mujeres de las zonas rurales no denuncien las agresiones a las autoridades[footnoteRef:7] y es posible que no reciban la atención médica que necesitan después de ser maltratadas (Websdale, 1995; Weisheit, Falcone y Wells, 1999). Además, las áreas rurales tienen menos servicios de asistencia social[footnoteRef:8] que las áreas urbanas, lo que dificulta que las mujeres maltratadas en las áreas rurales obtengan la asistencia que necesitan, ya sea servicios de salud mental o de refugio (Feyen, 1989; Krishman, Hilbert, VanLeeuwen, 2001). ; Logan, Stevenson, Evans y Leukefeld, 2004). Los residentes rurales también son menos conscientes de los servicios de violencia doméstica disponibles [footnoteRef:9]y es menos probable que clasifiquen el abuso de la esposa como un problema grave [footnoteRef:10](Krishman et al., 2001; Moracco, Hilton, Hodges, Frasier, 2005).  [1:  disagree]  [2:  Regardless of the estimates]  [3:  The rural setting inhibits reporting of physical abuse]  [4:  exacerbates]  [5:  Due to the more limited availability]  [6:  A violent encounter]  [7:  They don’t report battering to authorities]  [8:  Social services]  [9:  Are less aware of domestic violence services available]  [10:  Spousal abuse as a serious issue] 

En segundo lugar, los residentes rurales a menudo tienen que lidiar con distancias mayores para viajar a un refugio[footnoteRef:11] o a los servicios de emergencia, y el transporte público rara vez está disponible [footnoteRef:12](Hornesty y Doherty, 2001; Krishman et al., 2001; Lewis, 2003; Logan et al., 2004). Los residentes rurales también tienen menos probabilidades de tener acceso a un teléfono, por lo que el entorno rural puede presentar obstáculos adicionales [footnoteRef:13]para la intervención en este tipo de violencia (Logan et al., 2004; Websdale, 1995, 1998). Algunos estudios documentan un mayor tiempo de respuesta a la violencia contra las mujeres para la aplicación de la ley[footnoteRef:14] rural debido a las mayores distancias geográficas de patrulla y la mayor probabilidad de que los oficiales y los delincuentes se conozcan entre sí [footnoteRef:15](Gagne, 1992; Lewis, 2003; Websdale, 1995). Además, el aislamiento de las mujeres es característico tanto del estilo de vida rural como de las relaciones abusivas y, por lo tanto, vivir en áreas rurales aumenta la probabilidad de que las víctimas de maltrato se vean aisladas del apoyo social y otras fuentes de asistencia [footnoteRef:16](Feyen, 1989; Wedsdale, 1995).   [11:  Must contend with greater distances to travel to a shelter]  [12:  available]  [13:  The rural setting can present additional obstacles for interventions of this type of violence]  [14:  A longer response time  for violence against women for rural law enforcement ]  [15:  And the greater likelihood that the officers and the offenders know eachother ]  [16:  Victims of battery will be isolated from social support and other sources of assistance] 

En tercer lugar, para agravar esta situación [footnoteRef:17]está el mayor énfasis en las áreas rurales en las expectativas tradicionales de género sobre el matrimonio[footnoteRef:18], lo que refuerza el poder masculino y el control de la vida de las mujeres[footnoteRef:19] (Little y Panelli, 2003; Moracco et al., 2005; Websdale, 1995). Estas expectativas tradicionales incluyen la dependencia financiera de las mujeres de los hombres, la responsabilidad principal del cuidado de los niños y la noción culturalmente aceptada de la inferioridad de las mujeres[footnoteRef:20] (Logan et al., 2004). Además, las mujeres rurales tienen menos oportunidades de empleo y las que trabajan fuera del hogar no ganan tanto como sus contrapartes urbanas Sudderth / An Uneasy Alliance 331; esto hace que sea más difícil denunciar el abuso o separarse de una pareja abusiva [footnoteRef:21](Bushy, 1993; Logan et al., 2004). [17:  Compounding this situation]  [18:  Traditional expectations about marriage]  [19:  which reinforces male power and control of women's lives]  [20:  the culturally accepted notion of the inferiority of women]  [21:  this makes it more difficult to report abuse or separate from an abusive partner] 

[bookmark: _GoBack]Cuarto, las características de la vida rural mejoran la capacidad de los hombres para abusar de las mujeres y exacerban la dificultad que tienen las mujeres para denunciar la violencia[footnoteRef:22]. Los valores culturales rurales incluyen menos anonimato, desconfianza hacia los extraños y manejo de problemas personales, incluida la violencia contra la mujer, dentro de la familia (Lewis, 2003). La falta de confidencialidad es otra barrera para que las mujeres denuncien la violencia[footnoteRef:23], y las mujeres de las zonas rurales pueden estar más preocupadas que sus homólogas urbanas de que sus vecinos y amigos se enteren del abuso (Hornesty y Doherty, 2001; Krishnan et al., 2001; Lewis , 2003; Logan et al., 2004). Los residentes rurales pueden ser menos tolerantes con el comportamiento delictivo (T. Wilson, 1991), pero debido a una mayor dependencia de los mecanismos informales de control social y a una mayor distancia para que viajen las fuerzas del orden público, es menos probable que los residentes rurales denuncien conductas delictivas[footnoteRef:24] (Smith, 1980; Weisheit et al., 1999). Por lo tanto, existe una presión cultural para lidiar con la violencia en privado en lugar de contactar a la policía. [22:  the characteristics of rural life enhance the ability of men to be abusive to women and exacerbate the difficulty women have in reporting violence]  [23:  The lack of confidentiality is yet another barrier to women reporting violence]  [24:  rural residents may be less likely to report criminal behavior] 
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